
buchstaben, und danach die Eingabe. Wenn alternative Eingabeformen existieren,
so ist diese ebenfalls angegeben. Die Tabelle enthält nicht nur die Zeichen des rus-
sischen Alphabets, sondern noch weitere, die für andere kyrillisch geschriebene
Sprachen benötigt werden.

Tabelle 1: Eingabe kyrillischer Zeichen mittels Washington-Cyrillic-Umschrift.

А а A a О о O o
Б б B b П п P p
В в V v Р р R r
Г г G g С с S s
Д д D d Т т T t
Ђ ђ Dj dj D1 d1 Ћ ћ C1 c1
Ѓ ѓ \’G \’g Ќ ќ \’K \’k
Е е E e У у U u
Ё ё \"E \"e E0 e0 Ф ф F f
Є є E2 e2 Х х Kh kh H h
Ж ж Zh zh Z1 z1 Ц ц Ts ts C c
З з Z z Ч ч Ch ch Q q
И и I i Џ џ D2 d2
І і \CYRII \.{\i} I1 i1 Ш ш Sh sh X x
Ӥ ӥ \"I \"i Щ щ Shch shch W w
Ј ј J j Ъ ъ P2 p2
Й й \U{I} \U{i} I0 i0 Ы ы Y y
К к K k Ь ь P1 p1
Л л L l Э э E1 e1
Љ љ Lj lj L1 l1 Ю ю Yu yu J2 j2
М м M m Я я Ya ya J1 j1
Н н N n Ѕ ѕ D3 d3
Њ њ Nj nj N1 n1 « » < >
№ N0

Zusätzlich stehen einige vom Babel-Paket definierte Befehle zur Verfügung, die
in dessen Dokumentation [2] im Abschnitt »The Russian language« erklärt sind.
Besonders zu achten ist auf die eventuell nötige Trennung der Eingabeligatur t-s.
Wo die kyrillischen Buchstaben т und с tatsächlich aufeinanderfolgen, wie im Wort
советский, ist die Ligatur mittels "| zu verhindern: sovet"|skii0.

Natürlich sind mit OT2-codierten Schriften auch alle übrigen Features des Babel-
Systems verfügbar, einschließlich der Umschaltung der Schlüsselwörter (wie z.B.
Inhaltsverzeichnis ! Содержание). Für längere russischsprachige Abschnitte
oder komplette Dokumente wird das OT2-Encoding aber nicht empfohlen.

5 Es geht auch ohne Babel

Notfalls lässt sich das OT2-Encoding auch ohne Hilfe von Babel und ohne Sil-
bentrennung nutzen. Das kann beispielsweise dann Sinn machen, wenn man die
Trennmuster nicht auf OT2-Encoding umstellen kann, oder wenn gar keine Trenn-
muster für die jeweilige Sprache vorhanden sind – nicht nur das Russische wird ja
mit kyrillischer Schrift geschrieben!
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